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Riadalom a temetőben. - Tömeges betörsések. 

Szerkogztőség és kiadóbivatal: 

Deák Ferenez-u, 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény ezimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Szinház és czirkusz. 
A városi hatóság két 

határozata fekszik előt- 
tünk, az egyiketa főkapi- 
tány, másikat a városi 
tanács hozta. 

Egyik ezirkusz ugya- 
nis engedélyt kért a vá- 
rosban való müködésre 
és e kérelmét a főkapi- 
tány teljesiteni hajlandó 
volt. A városi tanács azon- 
ban megtagadta az enge- 
délyt, s tegyük mindjárt 
hozzá, nagyon helyesen. 

Nagyon megfontolva 
mondtuk e véleményün- 
ket, mert a tanácsnak eb- 
ben a kérdésben csak- 
ugyan igaza van. 
Mert milyen szempont 

érvényesül abban a ha- 
tározatban, a melyben a 
főkapitány a szinház mel- 
lett a czirkusz müködését 
is engedélyezi ? 
Egy olyan szempont, a 

mit elméletben lehetugyan 
helyeselni, lehet kárhoz- 
tatni, de melyet a gya- 
korlatban semmikép sem 
szabad alkalmazni, tud- 
niillik a szabad verseny 
érvényesülésének helyte- 
len elve. 
Nem szabad alkalmazni 

ezt az elvet, különösen 
Kolozsvárt nem és kul- 
turális kérdésekben leg- 
kevésecé sem. 
Budapesten, vagy álta- 

lán oly helyen, melynek 
elég nagy közönsége van 
arra, hogy megoszlásmel- 
lett is jut elegendő min- 
denhova, még érthető és 
menthető volna ilyen ha- 
tósági iutézkedés. 
De Kolozsvárt, a hol a 

nyári szinház átlagos két- 
száz főnyi közönsége leg- 
nagyobbrészt karzati kö- 

zönség, vagyis olyan, a 
melyik a rendelkezésre 
állók közül a legköny- 
nyedébb szórakozást ke- 
resi; itt nálunk tehát a 
szinház és czirkusz egy- 
idejü müködése a szinház 
müködését anyagilag tel- 
jesen megbénitaná. 
Oly helyen szabad a 

hatóságnak igyintézkedni, 
a hol a czirkusz és szin- 
ház anyagilag együtt meg- 
állhat. 

Mert azt minden józan 
ember kell, hogy belássa, 
hogy nálunk, a hol egy- 
szerre csak egy szórakoz- 
tató helyre jut közönség, 
arra sem valami sok, föl- 
tétlenül a szinháznak kell 
adni az elsőbbséget, és a 
higgadt közönség feltét- 
lenül helyteleniti is azt 
a fölfogást, mely a szin- 
házat ép oly ipari vál- 
lalkozásnak minősiti mint 
akár a czirkuszt. Magyar- 
országon nem szabad jó 
érzésü embernek igy gon- 
dolkodnia. 
Igaz ugyan, hogy ama- 

gyar szinházak, és köztük 
a mienk is, az utólsó 
években nagy engedmé- 
nyeket tettek régi hagyo- 
mányaikból, sőt kelleté- 
nél jobban eltértek a he- 
lyes utról, de az is bizo- 
nyos, hogy a szinház egy 
bizonyos magassági fokot 
mindig meg fog tartani, 
és ezen a szellemi foko- 
zaton alul sohasem fog 
kerülni. 

müvelődési közintézmé- 
nyek, minő a szinház is 
hazánkban, megkövetelik, 
hogy a nagyközönség ál- 
landó és szigoru ellenőr- 
zése alatt álljanak. 
Ha czirkusz jönne a 

szinház helyére vajjon 
kifogná a czirkuszt ellen- 
őrizni ? 

Kinek jutna eszébe, hogy 
a czirkusztól a legléhább 
dolgokon kivül egyebet 
is várjon ? 

A szinháznak már azért 
is elsőbbséget kell adni, 
mert ez meg is kivánja 
és meg is birja az ellen- 
őrzést és ellenőrzés nél- 
kül valódiszellemi ésmü- 
velődési intézmény fenn 
sem is állhat. 

A legősszintébben he- 
lyeseljük tehát a tanács 
eltiltó határozatát, mely- 
ben az igazi és az egyedül 
helyes közigatási fellogás, 
t.i.ahelyiviszonyoknakta- 
pintatos figyelembevéte- 
léneknyilvánulását látjuk. 
A szinházzal szemben 

elég erős fegyver a tár- 
gyilagos birálat, a czir- 
kusz tulkapásain azonban 
csak a rendőrség és az 
anyagi kényszer segithet. 
A kétkedőkkel pedig, 

a kik e határozatban nem 
ilyen idealis szempontok 
kialakulását szemlélnék, 
vagy esetleg ebben ma- 
gánérdekek érvényesülé- 
sét vagy egyébb kicsi- 
nyes dolgokat magyaráz- 
nának bele most ez egy- 
szer nem vitázunk, ha- 
nem a kedvükért ideje- 
gyezzük, hogy emlékez- 
zenek Bileámra a kiről 
irva van, hogy bár nem 
jót akart tenni, mégis jót 
cselekedett. 

Akárhogy forgassuk is, 
a városnak ebből a hatá- 
rozatból, igazi haszna 
lesz. Kis ez a fö 

A reklám szolgálatában. 

Emke és E. K. E. figyelmébe. 

Kolozsvár, junius 11. 

Egy idő óta divatba jött, hogy 
az egyes iparvállalatok áruik na- 
gyobb kelendősége érdekében 
üzleti összeköttetésbe lépnek a 
különféle hazafias és társadalmi 
jellegü intézményekkel, melyek- 
nek nevét megfelelő bérösszeg 
ellenében áruik számára kisajá- 
titják. Ez történt meg a fővárosi 
„Tanitók Háza" czimü egyesület- 
tel is, mely most bepörölte szer- 
ződés szegés miatt azt a válla- 
latot, melynek nevét üzleti hasz- 
nálatra oda kölcsönözte. A fő- 
városi Esti Ujság ebből az al- 
kalomból a következő czikket 
irta, mely a mi viszonyainkra 
nézve találó és alkalomszerü ész- 
revételeket tartalmaz: Aza érde- 
kes czikk igy szól. 

A tanitók országos bizottsága 
a már nem szokatlan uton akart 
pénzt szerezni a Tanitók Házá- 
nak, a mely tudvalevőleg egy 
nemes czélu jótékony intézmény. 
Szerződést kötött egy papirnemü 
gyárral és iskolaszert áruló czég- 
gel. A czég minden czikkére rá- 
nyomtatja a Tanitók Háza jel- 
zést, viszont a jótékony intéz- 
ménynek átenged a bevételből 
két és fél százalékot. Hasonló 
üeletet kötött nemrégiben egy er- 
délyrészi kulturális egyesület egy 
gyujtógyárral, az erdélyi kárpát- 
egyesület med éppen egyik pezsgő- 
gyárral. 

Van e szerint Magyarországon 
közönséges irka és Tanitók Háza- 
irka ; közönséges magyar svéd 
gyujtó és magyar svéd Embe- 
gyujtó, vagy mentő-egyesületi 
svéd gyujtó; közönséges pezsgő 
és Eke-pezsgő. A többi kereskedő 
és gyáros, a ki az üzletben nem 
részesedik, ezt a szerződést ma- 
gára nézve sérelmesnek tartja. 
Igy okoskodik: Minden üzlet 

és vállalkozás boldoguljon a 
maga czikkeinek jósága és sa- 
ját üzleti élelmessége szerint. 
Közintézmények azonban, a 

melyeket a közönség közös lel- 
kesedése tart fönn, a melyeknek 
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létesitéséhez más gyáros és ke- 
reskedő is odaadta a fillérét, nem 
tesznek méltányosan, ha azt a 
lelkesedést és közszeretetet, a 
melyben őket a nagy publikum 
részesiti, oly módon váltják be 
aprópénzre, hogy egyes kivált- 
ságos vállalatoknak ügynökéül 
szegődnek, a többieknek rová- 
sára. 
A szerződést megkötő fél el- 

lenben ezt mondja: Az üzleti 
élelmeséghezhozzátartozikmind- 
az, a mivel az áruczikkek ke- 

" lendőségét növelni lehet. Nem- 
csak az Emke-gyujtó és a Tani- 
tók Háza-irka táplálkozik a köz- 
lelkesedésből, hanem éppen igy 
fölhasználja a közönség rokon- 
érzését a kalapgyáros, a ki Kos- 
suth-kalap-ot árul, vagy a szabó, 
a ki Darányi-kabát-ot hirdet stb. 
Az illető közintézmény pedig 

ugy gondolkodik, hogy szemesé 
a világ, vaké az alamizsna. Eb- 
ben a társadalomban, a hol min- 
dent értékesitenek, s legfőbbkép- 
pen értékesitik a nevet, a mint 
az inkompatibilis urak bizonyit- 
hatják, boldogtalanság volna egy 
jó üzletet elszalasztani a sze- 
mérmetesség és ember szeretet 
nevében. Mivel hogy már a ró- 
mai császárok tudták, hogy a 
pénz nem büzlik. 
Az itt emlitett egyesületek pe- 

dig ugyancsak nem kényesked- 
nek, hanem elveszik a pénzt 
onnan a honnan jön, a legna- 
gyobb mohossággal, — ugy vé- 
lekedvén, hogy a pénz még ha 
szagos is, megérdemli, hogy a 
jó izlésről koronként megfeled- 
kezzünk érette. 

Riadalom a temetőben. 

Hajsza a sirdombok között. 

—- Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, junius 11. 

A kolozsvári házsongárdi te- 

metőben tegnap este a debre- 
czeni hurokvetéshez és a nagy- 

kődobáláshoz hasonló titokzatos 
eset történt, mely most nagy 
rémületben és izgalomban tartja 
a Petőfi-utcza lakóit. 

Tiz napja lesz nemsokára, 

hogy éjféltájban mindennap arra 

ébredt fel Valentin János temető 
felügyelő, hogy a göröngyös kö- 

vekkel kirakott középső temetői 
utról nagy robbajjal zuhannak 

bizonyos tárgyak, melyek a néma 
csendben ügyudübörgéshez ha- 
sonló lármát szoktak előidézni. 

Az éjszakai csendben az is- 

meretlen módon előidézett lárma 
elhatott igen gyakran a Petőfi- 
utcza végéig is, s az emberek 

nem tudták mire vélni a külö- 
nös dübörgés okát, mely napról- 
napra megismétlődött. 

Tegnap este ugy tizenkét óra 

tájban ismét nagy felfordulás 
támadt a temetőben. A középső 

utlegmagasabb pontjárólugyanis 

nagy robbajjal zuhantak alá a fe- 
lülről mogloditott kődarabok, ugy 
hogy Valentin János temető fe- 

lügyelő azt hitte, hogy ágyukat 
sütögetnek a feje fölött, olyan 

nagy volt a dübörgés ereje. 
Miután egy negyed óránál to- 

vább tartott ez a monydörgések- 
hox és ágyudübérgéshez hasonló 
rémes zaj, Valentin János erőt 
vett magán és kilépett a temető- 
ben levő házából, hogy a külö- 
nös dolog okát megtudja. 
Mikor a középső ut közelébe 

ért, egyszerre mindenünnen nagy 
sebbességgel robogtak alá a fe- 
tülről meglóditott gránit koczka 
kődarabok. 

A nagy sötétségben természe- 
tesen semmit sem lehetett látni, 
a kőzuhanás pedig mindegyre 
tartott. 
– Ki van ott! – kiálltotta 

végre Valentin. 

Semmi felelet. 

— Ki van ott, hej ! kiáltotta 
még egyszer a felügyelő a ré- 
mes éjszakában. 

Felelet helyett ismét egy kő- 

áradat zuhant alá a meredek te- 
metői uton. 

Ekkor Valentin elővette revol- 
verét és kétszer egymásután lőtt. 
Nagy csend állott be a lövések 

után, pár pillanat mulva azon- 
ban hallani lehetett, a mint az 
ismeretlen tettesek lélekszakadva 
futnak a temető felső részébe. 

Nosza egyébb sem kellett. 
A felügyelő által már előzete- 

sen készenlétben tartott temetői 
munkások a menekülők után 
szaladtak, mialatt Valentin a 
rendőrségre telefonált rendőrö- 
kért. 

Ezalatt a nagy lárma és a lö- 
vésnek zajára nagy csoport ve- 

rődött össze a temető előtt és 
nagy izgatottan várták a rendő- 
rök megérkezését. 

A temető munkások a mene- 
külő emberek nyomában szalad- 
tak s csak akkor hagyták abba 

az üldözést, mikor látták, hogy 

semmire sem mehetnek, mivel 
az ismeretlen emberek a temető 
sirkövei között eltüntek. 

A három rendőr átkutatta ezu- 
tán a temetőt de nemsokára 

kénytelenek voltak visszatérni, 

mivel a nagy sötétségben nem 
tudtak boldogulni. 

A titokzatos esetben a vizs- 
gálat folyik és Kossa Elemér 

rendőrkapitány annyit már meg- 

állapitott, hogy lakásnélküli csa- 

vargók voltak azok, kik tiz nap 
óta kődobálással rémitgették a 

a temető felügyelő családját és 
a környékbeli lakósokat. 

A szegények és a dolgozó- 
ház. 

– Saját tudósitónktól. – 

Van kolozsvár városának egy 
ugynevezett dolgozó-háza, a 

melynek az a rendeltetése, hogy 
a közveszélyes és közigazgatási 

uton elitélt egyéneket magába 
fogadja. 

Ámde van itt Kolozsvárt egy 
szegények-háza intézmény és 
van azonkivül kórház is. Mind- 

azonáltal hasztalan küzdenek 
ellene, a dolgozóház mindig 

tele van ellaggott szegény em- 
berrel, gondozás nélküli beteg- 
gel és olykor őrülttol is. 
Valóságos megfigyelő intézetté 

léptették 

és őrültek gondozás nélkül 
sinylenek. A kórház nem fo- 
gadja magába a betegeket, mert 
azoknak nines mitől a gyógy- 
költséget megfizetni, a szegé- 

nyeket pedig hely hiányában 
nem veszik be a szegények 
házába. 
A betegekre vonatkozólag 

van már egy szentesitett tör- 
vény, ideje volna tehát, hogy 
ennak érvényt szerezzenek, hisz 

azért van az országos beteg- 

ápolási alap, hogy abból a 

szegény betegeket gyógyitsák 
és gondozzák. 

A szegények számára pedig 
ki kell bőviteni a szegények 
házát, mert van erre is alap, 
az ugynevezett városi szegények 
alapja. 

Igazán itt az ideje, hogy a 
város már erre is gondoljon és 

a sok idegen szegény segélye- 
zése mellett juttasson egy pát 
garast a mieinknek is, hogy 

ne kelljen nekik a gonosztevők 
és naplopókkal egy helyen el- 
zárva lenniök. 

Tömeges betörések 

Kolozsvárt. 
— Saját tudósitónktól. — 

Közbiztonság viszonyainknak 

elrettentő képét adják azok a 
napról-napra megismétlődő be- 
tőrések, melyek a város külöm- 
böző pontjain bár, de szakadat- 
lanul folynak egy idő óta. 

Miután az éjjeli lövöldőzések, 
garázdálkodások és verekedések 

nem adnának elég anyagot a 
rendőrségi bünkrónikának, mind- 
ezek mellé hozzá járulnak még 

a betörések is, melyek a mi 
nyomoruságos közbiztonsági vi- 

szonyainknak siralmas állapotát 
mutatják. 

Maholnap rettegés nélkül ki 

sem léphet már az ember az 
utczára, mert nem tudhatja, 

hogy mikor törnek be a házába 
és mikor hordják el megtaka- 

ritott vagyonkáját az éjszaka 

oltalma alatt müködő betörők. 

Hogy csak egy esetet emlit- 
sünk, hivatkozunk a mult heti 
betörésekre, midőn az Óvárban 
és környékén éppen négy izben 
követtek el betöréseket, a nél- 
kül, hogy a rendörségnek sike- 
rült volna a tetteseket felfe- 
deznie. 
Ma éjjel aztán ismét két be- 

tőrés történt, s ez igy megy nap- 
ról-napra, jóllehet ötven ezer 
lakóssal biró város volnánk, hol 
a polgárság és közrend érdeké- 
ben, szervezett és jól fizetett 
rendőrségnek kellene müködnie. 

Amde nem csoda, ha a betö- 
rések ilyen botrányos módon 
elszaporodtak, hiszen a rendőr- 

elő, a hol a betegek 

ség nem képes eleget tenni 
feladatának. Először is, mert a 
hatvan rendőr nagyon kevés a 
rend ellátására, ebből is aztán 
alig marad negyven-negyvenöt 
olyan, a mely szolgálatot tel- 

jesit. 
Ejszaka idején huszonöt rend- 

őrnél több nem őrködhetik a 
városban, mert a többiek a kö- 

vetkező nap jönek szolgálatba 
s igy azoknak pihenni kell. 
A huszonöt rendőr pedig a 

területi fejlődés folytán feltünően 
megnagyobbodott város feleré- 
szének a közbiztonságát is alig 
képes megoltalmazni. 

Igy aztán nem lehet csodálni, 
ha a rendőrségnek nincsen te- 
kintélye és a mi a legfőbb do- 
log, a személyes vagyonbizton- 

ság nincs eléggé biztositva a 
városban. 

Alegujabbbetörések egyébként 
igy állanak : 

A Nádas-fürdő vendéglője 
pinczérének szobájába hatoltak 
be ismeretlen tettesek és feltörve 
ládáját, a benne levő pénzt és 
ruhanemüket ellopták. Ez az 
eset tegnap történt. 

Ma éjjel pedig két joghallga- 

tónak a szobájába törtek be, s 
mint a lapunk hirrovatában je- 

lezve van, két órát és egyébb 
tárgyakat magukkal vittek. 

A rendőrség persze nyomoz, 

szokása szerint azonban ered- 
mény nélkül. 

HHR E K. 

— Népkönyvtár. Ujabb 
időben már gyakrabban 
hangoztatják, hogy a né- 
pet tanitani, müvelni kell, 
ha boldoggá akarjuk ten- 
ni. A nép, mely lelki sze- 
génységben nő fel, átka 
az országnak, kerékkötő- 
je a haladásnak. A nép- 
nevelés munkájának e- 
gyik leghathatósabb esz- 
közét a népkönyvtárak 
képezik, mely a napokban 
a fővárosban is megvaló- 
sulásba ment. Igaz ugyan 
hogy a fővárosban kisebb 
stilben kezdték meg a 
népkönyvtár alapitását, de 
legalább helyes irányban. 
A külső Váczi uton ala- 
kult ugyanis az első ma- 
gyar népkönyvtár. Mint- 
egy ezer kötete van a 
könyvtárnak, mely ada- 
kozásból gyült össze. 
Minden jelentkező teljesen 
ingyen, biztositó összeg 
befizetése nélkül kaphat 
olvasni valót kedden és 
pénteken este 6-7 óra 
közt, vasárnap pedig dél- 
előtt 7-8 óra között. 
És ez a helyes, mert a 

munkásember sziveseb- 
ben olvas könyvet, ha 
elviheti haza, mintha 
„uri módra" be van csuk-
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va e terem négy fala 
kzé gy van külömben 
minden könyvtárral. Par- 
lagon heverő kincsek 
vannak halomba gyüjtve 
könyvek alakjában és a 
kongó üres termekben 
csak nehány lézengő alak 
nagoló diák, tandijmentes 
filozopter, aki másképen 
nem tudja az idejét elver- 
ni és nehány magántanár- 
jelőlt, aki nyolcz német 
könyvből csinál egy ki- 
lenczediket magyarul. Ko- 
lozsváré, a hol nemcsak 
kulturalis, hanem neve- 
lési érdekek is sürgetnék 
egy ilyen könytár felálli- 
tását, ez idő szerint még 
hiábavaló vágyakozás egy 
nép könyvtár szervezése. 
Nem mintha hiányozná- 
nak a hozzá való módok 
és eszközök, hanem azért, 
mivel hiányzik az ilyen 
ügyek iránt való érdek- 
lődés és odaadás. Pedig 
egy kis lelkesedéssel és 
egy kevés jóakarattal Ko- 
lozsvárt is meglehetne va- 
lósitani a fontos és nagy 
horderejü intézményt, a 
mely a népnevelés mun- 
kájában a legterméke- 
nyebb eredményeknek a 
forrását és kezdetét je- 
lenti. 
A szépmüűvészeti Társaság. A 

polgári fiu iskola tanácskozó 
termében tegnap délután 6 óra- 
kor ülést tartott a képzőmüvé- 
szeti Társaság. Pákey Lajos 
alelnök az ülés megnyitása előtt 
előadta, hogy a város beleegye- 
zése folytán a korcsolya csarnok 
emeleti helyiségei felülvilágitás- 
sal fognak elláttatni. Erre nézve 
több tervrajzott bemutatott, me- 
lyet helyesléssel fogadtak. A 
képtárlat megnyitásának határ- 
idejére nézve 1901 év augusztus 
hó 28-ik napját állapitották meg 
hat, esetleg nyolcz heti idő tar- 
tamra. A munkálatok négy ezer 
nyolcészáz hetvennyolez korona 
költséget vesznek igénybe, mely- 
lyel szemben ezernégyszáz ko- 
rona vagyona van az egyesü- 
letnek fedezet gyanánt. A fel- 
sővilágitás eszközlése érdekében 
a munkálatokat azonnal meg- 
kezdik, mig a bizottság a kép- 
kiállitás érdekében szükszéges 
teendők ellátásával bizatott meg. 
Egyéb apróbb ügyek megbeszé- 
lése után, Pákey Lajos hét óra- 
kor az ülést feloszlatta. 

Az egyetem üdvözlete. A 
glasgovi egyetem ma ünnepel- 
vón alapitásának négyszázötve- 
nedik évfordulóját, erre az ün- 
nepre meghitta a kolozsvári m. 
ir. Ferencz József tudomány- 

egyetemet is. A tanács üdvözlő 
rattal felelt, melynek szövegét 
dr. Márki Sándor irta és dr. 
Zamosi forditotta latinra. Az 

egyetemek érintkezésének hang- 
gán tartott oklevél, mely Szent- 
stván korától fogva, Kossuth 

Lajos koráig a magyarok és skó- 
tok érintkezésének több mozza- 
natára utal s Kolozsvár terve- 
gett ünnepét is érinti, már na- 
pokkal ezelőtt elküldetett Glas- 

wba. 
Eyelt lövöldözések. Az éj- 

jeli közbiztonság terén eldora- 
dói állapotok uralkodnak Ko- 
lozsvárt. A hajdanta nagy nép- 
szerüségnek örvendő verekedé- 
sek, ugy látszik, a külvárosokba 
szorultak, hogy helyet adjanak 
a modern igényeknek jobban 
megfelelő lövöldözéseknek, me- 
lyek most kétségbeejtően diva- 
tosak lettek az ifjuság körében. 
A tegnapelőtt éjjeli lövöldözé- 
sek szinhelye a főtér volt, a 
hol két izben is elsütöttek egy 
revolvert, eddig még ismeretlen 
fiatal emberek. A rendőrség a 
lövések zajára rögtön üldözőbe 
vette a fiatal embereket, de 
azok lovagias felfogásukhoz sok- 
kal méltóbbnak találták a szö- 
kést, még pedig a villámgyors 
szökést, ugy hogy a rendőrség 
nem volt képes a garázda 
fiatal embereket letartóztatni. 

Hermán Balázs lovai. Egy 
héttel ezelőtt megirtuk, hogy 
milyen baleset érte Galya erdé- 
lyi községben azokat a buda- 
pesti egyetemi hallgatókat, a 
kik geologiai tanulmány uton 
voltak. Egy kocsi, a melyben 
négyen ültek, lefordult a hegyi 
utról, a lovak összezuzódtak, de 
az utasoknak nem lett semmi 
bajuk. A lovak pusztulása kol- 
dussá tette Hermán Balázs csán- 
gó fuvarost, de a jószivü kirán- 
duló társaság, a melynek veze- 
tője Koch Antal dr. a kolozsvári 
egyetem egykori professzora volt, 
megkönyörült a szegény csán- 
gon s gyüjtést rendezett számá- 
ra. A gyüjtésnek már is megvan 
a foganatja. Koch Antal ugyanis 
százhusz koronát gyüjtött össze 
a humanus czélra, Az összeget 
a napokban el is küldötte Lati- 
nák Gyula vasgyári munkásnak 
Galyára, hogy adja át a kár- 
vallott fuvarosnak. 
— sSátoros czigányok a város- 

házán. Négy szekérrel érkeztek 
sátoros czigányok tegnap Ko- 
lozsvára, hogy a beállott vásár 
alkalmából — kisebb-nagyobb 
rendü lopást kövessenek el. 
Hanem vesztükre a Szé- 
chenyitéren a pálinkán össze- 
vesztek, s igy magukra vonták 
a rendőr-őrszem figyelmét. In- 
nen a rendőrségre kisérték őket, 
hol aztán kihallgatták s meg- 
motozták, mivel pedig semmi 
gyanus dolgot sem találtak ná- 
luk, négy lovas rendőr kiséreté- 
ben, a városról kikisérték Gya- 
luig, hogy az itt netán elköve- 
tendő lopásoknak elejét vegyék. 

—– Kofák a rendőrségen. Nagy 
konkurrense volt Barocs Sán- 
dorné, Simon Mihályné kenyér- 
sütő kofának. Mindkettőjük sze- 
rencsétlenségére, sátraik is egy- 
más mellett voltak ugy, hogy a 
mindennapi veszekedést sem tud- 
ták elkerülni. Annyira jutott 
köztük az ellenségeskedés, hogy 
tegnap Simon Mihályné önma- 
gán már nem tudott uralkodni 
s a veszekedés hevében össze- 
törte a Barocsné sátrát. Nagy 
csetepaté származott ebből ugy, 
hogy végre is csak a rendőrségre 
kerültek, a hol jegyzőkönyvet 

vettek fel a haragos kofák pa- 
naszáról. 

— Rendőri hirek. A tegnap 
éjjel Dr. P. V, ügyvédjelőltnek 
az éjjeli szekrényéről ismeretlen 
tettes arany óráját ellopta. — 
D. F.-nek ugyancsak ismeretlen 
tettes egy ezüst remontoir órá- 
ját lopta el. 

Szimház és Müvészet. 

Szinházi műsor : 

Csütörtök : A kolduló barát. 
Péntek : 
Szombat : 
Vasárnap : Gyerekasszony, 

* A modell. A „tableaux vi- 
vauts," a Modell egyetlen és fő- 
szenzácziója, ugy látszik, még 
mindig izgatja az embereket. A 
tegnapi előadást is nagyszámu 
közönség nézte végig. Bárdi Gabi 
jókedvüen énekelte Coletta vi- 
dám dalait, s majdnem minden 
számát ujráznia kellett. Gyöngyi 
és Kassai is jó nyári kedélylyel 
mókáztak és szépen énekelt Me- 
zei Mihály. Perényi szerepét Réti 
Lina vette át, s nagyon ügye- 
sen felelt meg feladatának. 

Táviratok. 

Bányamunkások sztrájkja. 

Resiczabánya, jun. 11. A 
bányamunkások között 
kiütött sztrájijk ma ko- 
moly és fenyegető jelle- 
get öltött. A nem dolgozó 
munkások bántalmazni 
kezdték a dolgozókat. Kö- 
vekkel kezdték őket do- 
bálni, ugy hogy több sé- 
rülés történt. Égy munkást 
megragadva ugy dobtak rá 
a szémszállitó kocsira, hogy a 
munkásnak hátgerincze ösz- 
sze tört. Az a hir, mintha 
a katonaság a sztrájkolók 
közé lőtt volna, mint egy 
távirat jelenti, teljesen va- 
lótlan. 

Elfogott pénzhamisito banda. 

Debreczen, junius 11. Ma este 
a fél 11 órai személyvonattal 
az ákosi (Szilágymegye) csend- 
őrőrsparancsnok és egy csendőr, 
három vasra vert embert és 
egy asszonyt kisért a debreczeni 
kir. ügyészségnek fogházába, 
kiket pénzhamisitás miatt fog- 
tak el. A pénzhamisitó banda 
haszkoronás papir pénzjegyeket 
hamisitott és hozott forgalomba. 
A hamis bankókkal elárasztot- 
ták Szilágymegyének jó részét, 
mig a csendőrség kézre keritette 
őket. Elfogatásukkor találtak is 
nálok a bankjegyekből huszezer 
forint értékü hamisitványt. 

Takácz Zoltán és társai. 

Budapest, jun. 11. Fokozottabb 
érdeklődés mellett tárgyalta ma 
a budapestl törvényszék Takács 
Zoltán és társainak bünperét. 

Takácsot hallgatták ki előbb, 
ki Oravetz vallomásának felol- 
vasásakor több izben kitőrt. 
— Ez hazugság! Már megint 

hazudik ! 
Elnök figyelmezteti, hogy 

ne legyen ingerült, mire meg- 
jegyzi : 
– Én mindent töredelmesen 

bevallottam, mit akarnak még ? 
Ezután a többi vádlottaknak 

egy részét hallgatták ki. A 
tárgyalás egy hétnél tovább fog 
iartani. 

Regényesarnok. 

Maklarom David kalandjai. 
— Angol regény. – (29) 

— Nem, — folytatá Alán, — 
ön ott fog partra tenni a hol 
megegyeztünk. 

—– De uram, — első tisztem 
kidőlt, ön tudja legjobban, ho- 
gyan. A kik megmaradtunk, 
nem ismerjük a partokat, me- 
lyek itt nagyon veszedelmesek. 
— Az ön választására bizom, 

— felelt Alán - a Campbellék 
földjén kivül harminez mértföld 
hosszában ott tegyen szárazra, 
a hol tetszik. Ha ezt megteszi, 
olyan sértetlenül folytathatja 
tengerészkedését, mint a hogy a 
küzdelemből kikerült, mert pár- 
tunk emberei kis lélekvesztőik- 
kel a partokon segitenek raj- 
tam. 

— A lélekvesztő nem hajó 
uram — szólt a kapitány — itt 
nincs elég mélysége a viznek. 

—– Jól van – kaczagott Alán 
– vigyen Glasgow-ba. A ki 
utoljára nevet az nevet leg- 
jobban. 

—– Nem igen van kedvem ne- 
vetni – szólt a kapitány, — de 
mind ez pénzbe kerül, uram ! 
— ÉEn nem vagyok köpenyeg- 

forgató — szólt Alán — har- 
mincz guinea ha tengerpartra, 
hatvan ha az embereim földére 
tesz ki. 
– De uram — szólt a kapi- 

tány — alig pár órára vagyunk 
a tengerparttól. Adjon hatva- 
nat és partra teszem. 

—– Semmi kedvem — felelt 
Alan — a király vöröskabáto- 
sait viszontlátni. Ha hatvan 
guineát akar, tessék megszolgálni 
érte. 
— EÉEz hajóm, s mindnyájunk 

életének koczkáztatása volnal 
— szólt Simpton. 
— Vagy-vagy — felelt Alán. 
—– De ismeri-e ön — kérdé 
— itt a tenger járását? 

—– Inkáb harczos, mint ten- 
gerész vagyok, mint láthatta 
szólt Alán - de már sokszor 
tettek itt partra, s igy vala- 
mennyire ismerem a tenger e 
részét. 
A kapitány összevont szem- 

öldökkel rázta a fejét, de bele 
ment. 

— Még egyet, — szólt Alán 
— ugy hallom önök szükségét 
látják oda át a pálinkának. Nós 
hát egy üveg whisky két veder 
vizért. 

(Folytatása következik.) 

Felelős szerkesztő: Sebő Józset. 
Kiadja: a „Gutenberg" nyomda. 
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a OLCSO ARJEGYZÉK. sA horfogyasztó közönség éruokébeni a 
Egy pár gyerek harisnya.. 10 krtól Egy drb fehér saten napernyő női 1.35 krtól E 1 Van szerencsem tudomására Egy pár női egész kötött harisnya. 20 , Egy drb selyem napornyő szines H hozni a t. cz. borfogyasztó közön- E Egy férfi egész kötött harisnnya . . 15 , és fekete I0 k h zö 
Egy női czérna keztyüüüüu. a6 Egy mapernyő nidonsúg csikos saten 80 segne ,hnOgy - 390. eczer Uiter H Egy női glacé bőr keztyü..0 ügy drb glott esőerny ; . 
Eey fédl elncé bőr kentyt . a5 Egy azb sziyom ssőernyő kel 140 erdélyi hegyaljai ; alsó-gáldi drb i jó női mider.. ügy bő mos ötény csipkéve . 
Eey arb kérna fejkendb .. Egy drb diszes gyerek köntös. .. s H ka czos vizk vez való J0, tiszéa 
Egy drb saton fejkendő.....13, Egy öltözék fiu ruha 0, E borral rendelkezem, melyet a 
gy fér gatya. Egy öltözék fiu ruha gyapjuból . 1.50 , [ közönségüek 
Egy drb férfi sapka selyem.. 25 Egy drb né ászon ine . 50 .Cz. özönségnek háztól elhordva 
Egy drb férfi sapka mosó a ő gy pár női torna czidőő5ő.....T7 z . Égy drb fiu kajka mosó . . l8, Egy b női be czipő.. Tg E literenként 36 krban, helyiségem- H Egy drb fu-5"" " "..0 gy pár női fél brünner szeges . a z Egy drb nyi börörvrr Egy pár női fél bőr czipő szegess 1.85 E fogy asztva, pedig literenként 40 H Egy drb női gyöngy-öy.3830 Egy pár női czugos bőr czipő. 2.80 Ekrban tisztán kezelve pontosan H Egy drb divatos férfi kalap minden Egy pár női füzős bőr czipő a.70 H ki 1 
szinbenn.n.. 1.— Egy pár né bőr szípő, sárga ád0 1SZ0 gálok. M g 

Egy fuszalma kalap....165, gy pár női ovro füzős czipő . . 4. . . Egy drb kitünő főlf ing m iégy árb olajos paplán. ,.180 , 5 literen felüli vételnél házhoz 
Egy drb mintázott saten ing. , Egy drb gyapju satoen paplan. . 3. , : 1 Eáy drb férü galér,a Egy drb női bleuz7 E is szállitom. Megr endelhető telefo- a Egy drb férfi gallór szines.. .. 16, Egy drb női blouz Zephirből ..60 E non is. Telefon-szám 458. Egy pár férfi kézelő szines és fehér 25 , Egy drb női blouz piketből... 2.20, ' Egy drb fekete glott napernyő.. . 95 , Egy drb női blouz Glottból . 2.—-, Teljes tisztelettel H 

BENIGNI ZS. Manás József, 4–15 uri- és női divatáruk üzletében, Wesselényi Mikós-utcza 4. sz. Zöldfa fogadós. 

H7-25 Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidfő-u.) eeeeeeeeeeeeees.ee.......... M----— 
mear- Közfigyelembe ajánlva! m 

Főüzletem tőkésitése czéljából Kolozs- 
várt, Mátyás király-tér 16. sz. (Unió-utcza sarok 
a róm. kath. plébánia házában levő 

férfi divat fiák-üzletemot borendezéssel együtt 
beszerzési áron, részben azon alól is, hatósági 
engedély alapján sürgősen kiárusitom. Ott kap- 
hatók: divatos nyulszőr, gyapju, szalma- és 
vászonkalapok, sapkák, férfi ing különlegességek 
harisnyák, zseb és nyakkendők sok ezer pél- 
dányban; eső és gyapju-szövet felöltők, sport 
czikkek, séta pálczák, eső- és napernyők, pénzes 
és dohány tárczák, illatszerek, inggombok, házi 
és sárczipők. 

A ki jutányosan jó árukat venni óhajt, az 
szerencséltessen mielőbb. 

- Kiváló tisztelettel 

SCHHÉNFEN ANEPHEÁS. 

Hatóságileg angedélyezett vég- 
eladás. 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

SZILÁGYI SÁNDOR ÉS TÁRSA 
vizvezeték, csatornázás és ezement ipar vállalat, 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 18. sz. Az „Angol Királynő szállodával szemben. 
Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására hozni, miszerint a Wesse- 

lényi Miklós utcza 18 sz. alatt egy a mai kor igényeinek minden tekintetben megfelelő 
vizvezeték, csatornázás és czement iparvállalatot 

nyitottunk. Főtörekvésünk lévén, hogy a n. é. közönség a vizvezeték és csatornázás 
körül felmerült hiányok gyakori zavarok (folyás dugolás, stb.) kővetkeztében beálló 
zaklatásoktól, kellemetlenségektől s felesleges kiadásoktól megóvassék ; egy Kolozs- 
várt még eddig nem létező ujitást a vizvezetéki és csatornázási berendezéseknek évi 
átalány mellett való kezelést létesitettünk, még pedig a következő árak mellett: 

1 fürdőszoba után 8 korona 
kEreloset után 8 korona 
l házi közkut után 4 korona 
I konyha kagylóután a 4 korona 

Ezen összegek lefizetése ellenében kötelezzük magunkat a berendezésben fel- 
merülendő mindendennemü javitást a leggyorsabban — más dij lefizetése nélkül — 
eszközölni s a berendezést mindig használható állapotban tartani. — Egyszersmind 
elvállalunk a vizveveték és csatornázás körébe tartozó minden munkálatot legujabb, 
leggyorsabb s minden követelménynek megfelelő kivitelben és a legolcsóbb árban. 

Költségtervezeteket dijmentesen készitünk. 
Végül legyen szabad az etéren szerzett sok évi tapasztalatunk s már ismert szak- 

tudásunkra hivatkozva, a n. é. közönség szives pártfogásáért esedezünk kiváló tisztelettel 
6--B Szilágyi Sámdor és Társa. 
vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv 

vári n. é. közönség figyelmét 

kapható. 

Komorna és Bécsujhely. 

lettel ; 

k 

aeeeeeés.................... 

A szegedi főüzletem jó hirneve bátorit felhivni a kolozs- 

Kolozsvári fióküzletemre, 
a mely Széchenyitér (Bamzweig házban) 39. szám alatt van és a 
hol nagy raktárt tartok: Zománczos, aranyozott, emalirozott 
és a legszebb keék edényből. A közelgő nagyvásárkor a Szé- 
chenyitéren és a főtéren is fenti áruk kilonkent 65 krért 

Ausztria-Magyarországon a következő helyeken van flók- 
üzletem: Szeged, Szabadka, Zombor, Orosháza, Békés-Csaba. Ráb 

A nagyérdemü közönség szives támogatását kéri tiszte- 

Keeeseseseseesssesesesedsssssssses. 

Ifj. Buzetzkó Domokos 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-ntcza 
= ddr. Hintz György-féle házban. = 

Van szerencsém a nagyérdemü 
közönségnek becses tudomására hozni, 
hogy a Buzetzkó N. ég D. czégből, hol 
6 évig mint czégtárs működtem, e hó 
elsején közös megegyezés folytán a 
legjobb egyetértésben kiléptem, és 
saját nevem ifj. Buzotzkó Domokos tör- 
vényszékileg bejegyzett czég alatt, 
Vesselényi Miklós-u. dr. Hintz György- 
féle házban a jelen kor igényeimekmeg- 
felelő női divat, kéxmüáru és fehérnemü 
üzletet nyitottam; ahol a legjutányo- 
sabb árban kaphatók: selymek, 
voilok, selyem batizok, csipke és 
szövet függönyök, asztali futó és 
ágyszőnyegek, fehérnemuüek, rö- 

vid áruk. 
A n. é. közönség b. pártfogását 

kéri kiváló tisztelettel 

Ifj. Buzetkó Domokos. l 

3 

Ané Beitscher. 
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Nyom. „Gutenberg" nyomda Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


